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CHUONG 23

CAC LE TRONG NAM

IPUC CHUA phan v&i 6ng Mo-sé rang :

2“Hay ndi vdi con cai It-ra-en va bao chung: Cac dai 1&
cua DPUC CHUA Ia nhitng ngdy ma cac nguoi phai triéu
tap nhirng cudc hop d€ tho phuong Ta. Pay la nhirng dai
[é ciaTa:



1/. Ngay sa-bat (Lv 23,3-4).

‘Trong sau ngay, nguoi ta s€ lam cong viéc cua
minh; con ngay thtr bay la ngay sa-bat, mot ngay
nghi, c6 cudc hop dé thd phuong, cac nguoi khong
duoc lam cOng viec nao. PO la ngay sa-bat
kinh DPUC CHUA, tai khap noi cac nguoi 0.

‘Pay la cac dai 1& cia PUC CHUA, cac cudc hop dé
tho phuwong ma cac nguoi phai tricu tap vao thot gian
an dinh:



SABB

AT

REMEMBER THE SABBATH DAY,
TO KEEP IT HOLY.

SIX DAYS SHALT THOU LABOR,
AND DO ALL THY WORK:

BUT THE SEVENTH DAY IS m
'SABBATH OF THE LorRD THY GO
1971°%: ... Exopus 20:8-10
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Ngay Sa-bat (Sabbatum; Sabbath) cting
cOn goi 1a ngay thtr Bay, ngay Huu 1€, cling
la ngay cudi tuan cua lich Do Thai gido.
Pay la ngay kiéng viec xac (Xh 20,8).
Thanh Kinh mo ta ngay Sa-bat nhu la dip
nhac nhé cong viec tao dung cua Puc Chua
(Xh 20,11) va viec Ngai1 gia1 thoat dan It-
ra-en khoi ach no 1€ Ai-cap (Pnl 5,15).



Ngay Sa-bat la ngay thanh, duwgc danh
ricng va uu tién cho viéc tho phuong Duc
Chua va nghi ngo1 (Xh 20,8; 31,13—17;
Pnl 5,14). Trong so0 nhitng viéc bi cam
khong dugc 1am trong ngay Sa-bat thay co
viec nhom lra (Xh 35,3), nau an (Xh
16,23), cay cay va thu gat (Xh 34,21).



Trong tho1r buc Gie-su, ngay ca
nhiing viéc nhu chita bénh (Mt 12,10) va
bat bong lta (Mt 12,1tt) ciing bi cam.
Mot trong nhitng diéu ma nhom biét phai
chong d6i va phan nan 1a Pac Gié-su va
cac mon do6 cua Ngai khong tuan thu cac
luat cam cua ngay Sa-bat (Mc 2,27).



Cac Rabbi sau thoi1 luu day da dua vao
Thanh Kinh ma duc két thanh 39 pham tru cac
hoat dong bi cam khong dugc 1am trong ngay
Sa-bat. Cac pham trir nay trd thanh nén tang
cho phai Do Thai gido Chinh Thong
(Orthodox Judaism) va phai Do Thai giao Bao
thu (Conservative Judaism) trong viéc tuan git
cach ky ludong ngay Sa-bat.



Trong khi phai Do Thai giao Cai cach
(Reform Judaism) va phai Do Thai gido Tai thiét
(Reconstructionist Judaism) chi co1 nhirng pham
tru nay nhu la nhirng 161 khuyén hon la luat
budc.

Cung lien quan dén ngay Sa-bat, nhiéu nguoi
thac mac khong biét ngay Sa-bat ciia Do Thai

0130 ¢O giong vo1 ngay Chua nhat cua Ki-td giao
khong ?



Ta c6 thé khang dinh ngay rang ngay
Chua nhat khac vo1 ngay Sa-bat. Ngay
Chua nhat (Dies Domini; Dies Dominica;
Dominica; Sunday) dugc cac Ki-to htu
mung hang tuan thay cho ngay Sa-bat vi
Chua nhat la ngay ky miém viec Duc Gié-
su phuc sinh, trong khi ngay Sa-bat cua Do
Thai gido chi 1a ngay huu I€.



Theo lich cua Do Thai giao thi ngay Sa-
bat bat dau tr 6 gio chiéu ngay thtr sau va
két thic vao 6 gio chiéu ngay thir 7, trong
khi1 cac Ki-to htru mung ky niem DPuc Ki-to
phuc sinh vao ngay Chua nhat, tirc ngay
thtr nhat trong tuan (chtr khong phai ngay
cuoi tuan).



Nhu vay, ngay Chua nhat
cua Ki-t0 giao khong bat nguon
tor ngay Sa-bat cua Do Thal
giao, va cung khong phai ngay
Sa-bat duoc doi1 sang ngay
Chua Nhat.



Poi voi Ki-to glao ngay Chua
nhat phai dwoc giit nhw la ngay le
buéc chinh yéu trong Giao HoIi
Cong Giao toan cau (Gilao luat
1246,1). Tuy nhién di€u dang buon
la nhi€u tin htru cong giao da coi
nhe¢ viec gir ngay Chua nhat.



Tham chi c¢6 mot sO nguodi con
khong tham du thanh 1é Chta nhat; cé
mot s6 khac kha hon, ho ciing “di 1&”
nhung thanh 1é chua xong, phép lanh
cudi 1€ chua kip nhan, chua kip cam on
Chta ho di tranh thi ra vé roi !



Cudc song cua ho xem ra lic nao
cling hoi ha, voi va, ho cir mai mé chay
theo cong viéc, mai me lo cho com ao
gao tién, chay theo danh vong dia vi.
Ho khong con thoi gid dé danh cho
Cha, cho gla dinh, cho cOong doan,
cho nhau, cho ca chinh ban than minh.



Ho khong co thoi g10’ de dung lai,
de song cham lai, d¢ gidn xa, dé nghl
ngo1. Lo1 cua Du:c (G1€-su no1 vo1 cac
tong do ciing rat can cho moi Ki-to
htru chung ta: “Cac con hay lui vao
noi hoang vang ma nghi ngoi mot
chut” (Mc 6,31).



Nhitng tin d6 Do Thai giéo va ca
nhuing anh chi em thudc cac giao phai
Tin Lanh déu tuan gur rat nghiém thc
ngay Sa-bat va ngay Chua nhat. Ho
danh ca bu01 sang  dé lo “Hau viéc
Chua”, trua vé ho quay quan moi thanh

phan trong gia dinh dung btra chung
vO1 nhau.



Sau d6 ho nghi ngoi, va budi chieu ho co dip
de trao doi VO’I nhau ve Loi Chua, vé gido ly, Ve
niém tin, vé thoi su, vé cong viéc 1am in, vé viéc
hoc hanh cua con cai, hoac tlep don ban be.

Ngay Sa-bat va ngay Chua nhat nhirng nguoti
Do Thair hoac Tin Lanh la mot ngay nghi, ngay
kieng viéc xac, ho khong budn ban ciing khong
kham chira bénh hoic lam bat cttr hoat dong kinh
doanh nao.



No1  tom,
ngoai Vi1EC
danh tho1 gio

dé tho phu’()’ng —
Chaa, ho conj '\ “ of the

danh thoi glo’ Sabbath

dé nghi ng0’1 Lesson#7 |
ho kiéng viec . S |

xac mot cach
rat nghiém
tac!
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2/. Lé Vuogt Qua va lé Banh Khong Men (Lv 23,5-8).

5Thang thr nhat, ngdy mudi bon trong thang, vao luc
chap t6i, 1a 1€ Vuot Qua kinh BPUC CHUA "“Ngay muoi
lam thang ay la 1& Banh Khong Men kinh pUC CHUA.
Trong vong bay ngay, cac nguol phai an banh khong
men. 'Ngay dau tién, cdc nguoi phai hop nhau dé tho
phuong Ta, cac nguoi khong duoc lam mot cong viéc
ngng nhoc nao. °Trong vong bay ngay, cac nguoi phai
tién dang 1€ hoa t¢ 1én PUC CHUA. Ngay thir bay, co
cudc hop dé tho phuong Ta, CaC nguoil kKhong duoc lam
mot cOng viéc nang nhoc nao.’



SHABBAT SHALOM Abib 18
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The Feast ’of\" Unleavened Bread Lev 23:6-8

FEAST OF THE
UNLEAVENED BREAD
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‘ | He was pierced for
| our transgressions, -
’ "He was crushed for >

! our crookednesses.
:

The chastisement for /
our peace was upon

Him, and by His

stripes we are >
healed '

', ' ISAIAH 53:5

E‘.HMLOM WES

Feasts of the Lord




“Lé Vuot Qua
(Pascha; Passover;
tiecng Hip-ri 1a Pesah)
(Lv 23,4-14): La dai 1§
cua nguol Do Thai,
dugc cu hanh hang e v
nam theo lénh Chua dé The Story of
ky niem viec Ngai1 giai PASSOVER
thoat dan It-ra-en khoi God kills a bunch of babies,

. A 4 A . A except for the Jewish ones.
canh no I¢ Ai-cap. gy
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» Theo Iénh Chua, trude khi roi
kho1 Al-cap, moi ‘gla dinh nguo1
lt-ra-en phai sat t¢ mot con chién
hay mot con dé non toan ven,
khong ti vét, 1ay mau bdi 1én cira
nha minh vao dém trudce khi Chua
sal thién than Chua di qua.



Nha nao
khong co
diu mau
trén cua thi
con tra1 dau
long cua
nha ay bi
giet (Xh
12,1-28; Lv
23.,5-6; Dnl
16,1-8).
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 Lé Vwot Qua con goi la 1é
banh Kkhong men (feast of
Unleavened Bread) L¢é nay duoc
cu hanh vao ngay 14 thang Nisan.
Sau khi an chién vuot qua, nguo1
Do Thai cu hanh tuan 1€ an banh
khong men.






Trong bira an Vuot Qua cudi cung ctia Puc Gié-
su vO1 cac mon dé€ ngay trudc khi chiu kho nan, Puc
Gié-su da 1ap bi tich Thanh Thé va chtc linh muc
cua Tan Udc. Viéc Bic Chuaa giai thoat dan Do Thai
ra khdi Ai-cap 1a hinh béng bao trude 1&é Vuot Qua
cia Ki-t0 gido, qua do, nho hy té ctia Chién Thién
Chua ma nhan loai dugc giai thoat kho1 ach no 1€ ma
quy va to1 [6i. Lé Phuc Sinh chinh 13 1 Vuot Qua cua
Ki-t0 gi1ao.



< Cach thire cir hanh 1€ Vuot qua thoi
Cuu Udrc:

- Trong vong 7 ngay cua Ié nay, ngudi Do
Thai chi an banh khong men.

- Ngay dau tién ho hop nhau dé tho phuong
Pirc Chua, ho khong duoc 1am bat ctir cong
viéc nao (kiéng viéc xac).



- Trong vong 7 ngdy, moi ngay ho
phai dang 1€ Toan Thiéu 1én Durc
Chua.

- Ngay thur bay, ho co6 cudc hop dé
tho phugng Duc Chua. Ho khong
dugc lam bat cir cong viéc nang
nhoc nao.



3/. Dang bo lia dau mua (Lv 23,9-14)>

"PUC CHUA phén véi ong Mo-sé rang:

10“Hay noi voi con cai [t-ra-en va bao chung: Khi cac
nguoi vao dat Ta ban cho cic nguoi, va git mua o
do, thi phar dem dén cho tu té mot bo la, san phém
dau mua git hai cua cac nguoi. !N sé 1am nghi thurc
tien dang truéc nhan PUC CHUA dé cac nguoi duoc
doai nhan; tu té s& 1am nghi thic tién dang hom sau
ngay sa-bat.



12Ngay cac nguoi lam nghi thtrc tién dang
b6 IUa ay, cac nguoi phai dang mot con
chién toan ven, mét tudi, lam 1& toan thiéu
len DPUC CHUA, 3cing voi 1€ pham I3
chin lit tinh bot nhao vé&i dau : d6 la 1€ hoa
té dang bUC CHUA. la huong thom lam
vui long DPUC CHUA:; 1é tudi rugu kém
theo la hai lit.



14Cho dén chinh ngay do, khi cac
nguoi mang 1& pham ctia Thién Chua
cac nguoi dén, cac nguoi khong duoc
an banh, an gi¢ lta rang va hot lua
méi. Po 13 quy tac vinh vién cho cac
thé hé cia cac nguol, tai khé"lp no1 cac
nguoi oO.



Dang bo lia dau mua

Mua gat, mua thu hoach lua, nam gifra 1é
dang bo lua dau mua va Lé Ngu Tuan
(Pentecost, Nam Muoi1 Ngay). Viec dang lta dau

4

(-4

mua nay la nghi thirc twong duong vo1 vigc “ca
bi” cay an trai & (Lv 19,23-25). Trudc ngay 1é
do, nguo1l dan khong dugc an lua da thu hoach
(Lv 23,14).




Trong dip nay,
Bxodus 22:19 You shall bring the cholet ngu01 ta S’e maﬂg
iibmil el (Cn cho tur t€ mot bo
[ha. Tu t€ s€ lam
& —— Proverbs 3:9 Honor Yahweh : r . A A
S from pour wealth and from the Ilghl thirc tien dang
” FIRST FRUITS of all your ChO Ptrc Chﬁa san
i " pham dau mua gat
~ hai vao hom sau



Trong nghi thirc tién dang bo 10a, nguoi
ta phai dang mot con chién toan ven, mot
tudi dé l1am 1& toan thiéu. Ngoai con chién
ra, nguoi ta ciing dang Pac Chla Lé pham
oom 9 Iit tinh bot nhao vai dau dé lam 18
toan thiéu. Cho dén chinh ngay 1&, nguoi ta
khong duoc an banh, an gie lua rang va hot
lUa mon.



4/. L& Ngii Tuan (Lv 23,15-22).

ST hom sau ngay sa-bat, ngay cac nguoi
dem bo lta dén dé lam nghi thuc tién dang,
cac nguoi phai tinh bay tuan, bay tuan
chian. '°Cac nguoi phai tinh nim muoi
ngay cho dén hom sau ngay sa-bat thir bay,
va cac nguoi sé tien dang mot 1€ pham méi
lén DPUC CHUA:



'"tr nhitng noi cac nguoi ¢, cac nguoi phai
dem dén hai chiéc banh dé 1am nghi thic
tién dang, banh lam bang chin lit tinh bot
va tron men ma nuong: do la cua dau mua
dang PUC CHUA. '®Thém vao véi banh,
cac nguol phai tlen dang bay con chién
toan ven, mot tudi, mot con bo to va hai

con ctru dyc lam 15 toan thiéu dang DUC
CHUA, .



cling vai 1é pham va 1€ tudi rugu kém theo:
d6 1a 1& hoa té, 1a huong thom lam Vul
long PUC CHUA. °CAc nguoi phai lay
mot con dée duc lam [¢ ta tOi va hai con
chién mot tudi lam hy 1€ ky an; #tu te s&
lam nghi thire tien dang trude nhan bUC
CHUA hai con chién cung voi bqnh dau
mua: do la cua thanh thudc ve pUC
CHUA, danh cho tu té.



*!Chinh ngay do, cac nguoi phai
tricu tap dan, phai hop nhau dé tho
phuong Ta; cac ngu’()’i khong duogc
lam moQt cong vigc nang nhoc nao.
Do la quy tac vinh vién cho cac the
hé cta cic nguoi, tai khap noi cac
nguol o.



22Khi cac nguoi git lua trong dat cac
nguol, (cac) nguol khong duoc gat cho
to1 sat bo ruong; lua gat sot, (cac)
nguol khong dugc mot: (cac) nguot s€
bo lai cho nguoi nghéo va ngoai kiéu.
Ta la DPUC CHUA, Thién Chua cla
cac nguo1.”



THE FEAST OF THE LORD (The seven month cycles)

3. TABERNACLES

1. PASSOVER 2. PENTECOST

< TAMMUZ AB
: z 20 MONTH [3%° MONTH ELUL
IYYAR SIVAN

Ex 12:1-14

Ex 12:15.20

4
FEAST
PENTECOST

Lev 23:158-22

NEW YEARS DAY
NEW MOON

Lev 23:26-32

14" Day
Nisan

15" Day
Nisan

17" Day
Nisan

6™ Day
Sivan

REDEMPTION
1 Cor 5.7

Passover

SIGN OF JONAH
1Cor 58

RESURRECTION
1 Cor 15:22-23

HOLY SPIRIT
Acts 2: 1.4

FPouring out of
Spirit
Day of

Pentecost in upper)
room.

THE INTERVAL
Tvpifies the
present
iIspensation of 2
thousand years
n which the Holy|
Spirit is
gathering the
Church.

The feast of
Trumpets
summons israel

ck 1o their own
land where God
will resume His
relations with
Israel.

1 Day
Tishri

10™ Day
Tishri

157-22™ Day
Tishri

REGATHERING
OF ISRAEL
Matt 24: 29-31

Israel is

gathered back to
thair own land

by angel Trumpets

ATONEMENT
FOR ISRAEL
Zech 13:1

They shall look
upon Him whom
they pierced
and accept the
atonement
nationally

MILLENIAL
REIGN
Amos 9: 13.15

Typifies the period
of rest. The
Sabbath rest in
Fealtion to the oth
2 thousand years'

of work day histo




Lé Ngii Tuan

L& Ngii Tuan (Pentecosta; Pentecost),
& moOt trong cac dai 1 cia Do Thai
gid0. Lé ndy duoc ctr hanh, dugc mung
sau Lé Vuot Qua 50 ngay. Qua thoi
gian, muc dich cua 1€ nay da co nhiéu
thay doi.




1) INTRODUCTION Feasts of Jehovah

Feasts of Jehovah (asperLev23)

Lev 23.5

1. The feast of Passover
2. The feast of Unleavened bread Lev 23.6-8

3. The feast of Firstfruits Lev 23.9-14

4. The feast of Pentecost Lev 23.15-16

5. The feast of Trumpets Lev 23.23-25

6. The day of Atonement Lev 23.26-32

7. The feast of Tabernacles Lev 23.33-43

- It is not essential for believers to celebrate these feasts days literally,
but it is certainly beneficial to study them.
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a/. Lac dau la 16 mirng va ta on
Chua sau khi thu hoach mua mang
(Xh 23,16; Ds 28,26; Lv 23,16tt).
Ngay 1€ d6, nguoi ta dang cua dau
mUa, bay tuan sau 1& Vuot Qua (dang
b6 I0a dau tién):






b/. K& dén 1& nay nham ky niém
viéc Chta ban 1é luat cho Mo-sé
trén nui Si-nai. Giao Udc Si-nai da
dugc ky két 50 ngay (Xh 19,1-16)
sau khi ro1 kho1 Ai-cap;



c/. (Pic biét doi voi Ki-t6 gido) La
¢ tudng niém viéc Chua Thanh
Than hién xuong trén cac Tong Do
va Duc Maria (Cv 2,1-12.16-21).



Cudc vuot qua cua DPuc Ki-t0 duoc
hoan thanh bang viéc tubn do tran day
Thanh Than Chlnh vao ngay Thanh Than
hién xuong, mau nhiém Chla Ba Ngoi
(Cha, Con va Thanh Than) dugc mac khai
cach tron ven (X. GLCG 732). No1 Ki-t0
gido 1& nay ciing dugc goi la 1& Ngii Tuan
vi dugc cir hanh 50 ngay sau 1é Phuc Sinh.



Hang niam, cac tin hitu cong gido ming
[é Hién Xuéng nhu mét bién ¢o trong dai
khoi dau cho mét ky nguyén méi cia Giao
HO1. Ngay nay con duoc go1 1a ngay sinh
nhat cua Gido Hoi. Trong lich phung vu, 1&
Hién Xuong la Chtia nhat két thuc mua
Phuc Sinh va khéi dau Mua Thuong Nién.



Lé Ngii Tuan trong Cyu Udc dwogce cir
hanh nhw thé nao ?

Leviticus 23:15-18 (NIV) Feast of Weeks : Pentecost
"From the day after the Sabbath, the day you brought the
sheaf of the wave offering, count off seven full weeks. '®

-Truoc t1€n nguor ta
S 6 tlen dang mOt le (S::;S;t%tfaf 'nfctzlvt(rjiz‘r{\spl:epst:ntthaend:f)f,ear'i:tnegr :2en:\e~v;?at ihn to the

LORD.

p ham mOl len Duc From wherever you Iive,.bring two loaves rnade of two-
Chia gOm 2 chiéc [t et
banh, duoc lam@B SR SRS
bang 9 lit tinh bot va

trOn men ma nuong.

{ | The Promise:

Jew and Gentile United and The Law and Holy Spirit United




- Ngoai 2 chiéc banh, nguodi ta con tién dang
Pirc Chia 7 con chién toan ven mot tudi; mot
con bo to va 2 con ctru duc dé 1am 18 toan thiéu
dang Ptrc Chua cung voi 18 pham va 1é tudi
ruou. Tu té sé léy mot con dé duc lam 1€ Ta Toi;
2 con chién mot tuoi 1am 1€ Ky An. Tu té s& lam
nghi thirc tien dang 2 con chién cing véi banh
dau mua, do 1a cua thanh thudc vé Pic Chua,
danh cho tu te.



- Chinh ngay do, dan phai hop nhau dé
tho phuong Chua. Do la ngay Kkiéeng
Viéc Xac.

- Khi gat loa, khong duoc gat sat bo
ruong va phan sot lai s& danh cho
ngudi Nghéo va ngoai kicu.



5/. Ngay dau thang bay (Lv 23 23-25)
23pUC CHUA phan véi ong Mo-sé rang:

24“Hay no1 vol con cai It -ra-en va bao chung
Thang tha bay, ngay mong mot, doi vdi cac
nguol s,e la mot ngay nghi, mot nga?y trong niém
gitra tieng reo ho, va hop nhau deé tho phu:()’ng
Ta. >>Cac ngum khong dugc lam mot cong viec
nang nhoc nao, va phai tién dang mot 18 hoa té

léen DUC CHUA ”



month, on the first [day] of the month, you
shall have a sabbath-[rest], a memorial of
blowing of trumpets, a holy convocation. Lev.
23:23-24
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Ngay dau thang bay

- Ta1 sao ngay 1 thang bay lai goi la ngay dau
nam moi (Ds 29,1)? Ngay mong mot thang
bay, doi vdi dan It-ra-en con duoc goi 13 ngay
reo ho”. Xua kia, nam moi cua dan It-ra-en bat
dau vao mua thu. Ngay soc cua thang thir bay,
treoc kia la ngay dau nam (vao khoang thang
chin - thang muo1 duong lich) nén van con ton
ta1 nhu ban van cua Lv 23.







- L& nay duogc mung nhu thé nao? Pay 1a
mot ngdy 1é nghi, mot ngdy tudng niém
giita tiéng reo ho ming vui va 1a ngay toan
dan hop nhau dé thd phuong Chua. Pay 1a
mot ngay kiéng viec xac.

- Nguoi ta phai tien dang Pic Chiia mot 18
toan thi€u trong ngay nay.



6/. Ngay Xa toi Lv23,26-32).

26pUJC CHUA phan véi ong Mo-sé rang:

27“Ngoai ra, ngady mong muoi thang bay 1a ngay Xa
t0i, cac nguoi phai hop nhau dé tho phugng Ta, phai
an chay hdm minh va tién dang mot 18 hoa té
lén PUC CHUA. 2Chinh ngay ay, cac nguoi khong
dugc lam mot cong viec nang nhoc nao, vi do la ngay
X4 t01, ngdy ctr hanh 1& x4 t0i cho cic nguoi trudc
nhan PUC CHUA, Thién Chuia cua cac nguoi.



2Nhu vay bat cu nguoi ndo khong an chay ham minh
vao chinh ngay do, s€ bi khai trir khoi dong ho; ‘va
bat ¢t ngudi Nao Iam mot viéc gi vao chinh ngay do,
Ta s& lam cho no bién mat khdong con dau vét glu:a
dan n6. *'Cac nguoi khong dugc lam mot cong viéc
nao: do la quy tac vinh vién cho cac thé hé ctia Cac
nguoi, tai khap noi cac nguoi 6. 32Doi vdi cac nguoi,
do s€ la mot ngay sa-bat, mot ngay nghi, va cac
nguol phai an chay ham minh. Tur chiéu ngay mong
chin dén chiéu hom sau, cic nguoi phai nghi dé giir
ngay sa-bat.”



S Y TEA N o VAP TN e A

Yom K‘PPUT / Day Of Atonement ’
BIBLE STUDY!

1

MINISTRIES.com

Returning to the Original Hebraic Truth of God's Word




Negay Xa toi

- Ngay Xa To6i : La mot dai 1é cta ngudi Do
Thai va 1a ngay gilt chay budoc duy nhat trong
nam theo luat Mo-sé (Lv 16,1-34; 23,26-31; Ds
29,7-11), ngay toan dan phai hop nhau dé tho
phu’()’ng Chua, phal glu' chay, hdm minh tir chiéu
mong 9 dén chiéu mong 10, kiéng viéc xac va
tién dang mot 1é toan thiéu 1én Pirc Chua.




- Trong ngay nay : nguoi hao khong
oitr chay ham minh s€ bi khai trir khoi
dong ho; nguoi nao lam viéc xXac trong
ngay nay ciing sé bi khai trir. Ngay nay
duoc col nhu la mot ngay Sa-bat, mot
ngay nghi.






- Hang nim vao ngay 10 thzing 7, thang
Tishr1 (tinh theo lich Do Thari), vi Thucmg
Té vao Gian Cuc Thanh (Holy ot Holies)
ray mau cua con bo to chiu sat té 1én ban
x4 t0i (mercy seat) dé giao hoa dan It-ra-en
vo1 Duc Chua (Lv 16,2-2.11-16.34). Nghi
I& két thic bang viéc tha con dé ganh t01
thay cho dan (scapegoat) vao sa mac (Lv

16,8-10.20-22).
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bear the sins of the

THE DAY OF ATONEMENT  ; choose a scapegoat to
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1. Sacrifice animals to
atone for the high

priest and his family.

Lesson 5 for November 2, 2013




7/. Lé Léu (Lv 23,33-36).

3pUC CHUA phan véi dng Mo-sé rang :

4“Hay noi voi con cai [t-ra-en : Ngay muoi lam thang bay
la 1€ Léu kinh PUC CHUA, trong vong bay ngay PNgdy
dau tién, phai hop nhau dé tho phuong Ta, cac nguoi
khong dugc lam mot cong viéc ndng nhoc nao. 36Trong
vong bay ngay, cac nguol phai tién dang [ hoa té
lén PUC CHUA. Ngay thtr tam, cdc nguoi phai hop nhau
dé tho phuong Ta, va phai tlen dang mot 1& hoa té

én DPUC CHUA : @6 1a mdt buodi hop long trong, cac
nguo1 khong duge lam mot cong viéc nang nhoc nao.
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- Lé Léu (Ngay 15 thang 7), Xua
kia la Lé Mua Gat (Xh 23,16;}|
34,22). Ngay Xxua nguol ta quen 72|
dung léu bang canh 14 (choi & de 7% % ™S
canh chimg vuon nho vao thoi ,%‘ e
thu hoach). L& mimg nay da bién| LT =y ==
thanh 18 ky niém viéc bo Ai-cipf © i
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TU d6 vé sau, 162 N
Léu di trd thanh mot \' -_-‘%f?fi-, e
[é hoi 1on duoc ngu’(n ,,,:“ X pay 3
Do Thai cu hanh hangm A T
nam. Lé nay kéo dai 8.@
ngay vao mua thu, sau
khi thu hoach, dé nh0’-'~
lai va ta on Chua da
che cho dan Ngai (LV
23,34; Xh 23,16).




FEAST OF TABERNACLES

When Yahweh commands us to Rejoice!
Deut. 16:14
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Luat (LV R 42) quy dinh: “trong
vong 7 ngay, cac nguol phal O trong
léu bang canh cay. Moi nguol ban xu
ta1 It-ra-en phai o trong léu bang canh
cay, dé cac thé hé cua cac ngu:m biét
rang Ta da cho con cai It-ra-en ¢ trong

léu bang canh cay, khi1 Ta dua chung ra
khoi dat Ai-cap”.



| FESTE m ALTERTUM. P37 F2RSiiiiioniest

LIEBIGS FLEISCH-EXTRACT.

Gesetzlich geschutzt. Erkiarung siehe Ruckseife .
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- Ngay dau tién nguoi ta phai hop nhau dé
thd phuong DPuc Chua, ngay kiéng viéc
Xac.

- Trong vong 7 ngay, mdi ngay ngudi ta
phai dang 1€ toan thiéu l1én Bac Chua.

- Ngay thir 8 dan chung phal hop nhau lai
dé tho phuong Chua va dang tien Duc
Chua mot 1é toan thiéu.



Két luan (Lv 23,37-38).

37P6 1a cac dai 1& cia PUC CHUA, la nhitng ngay
ma cac nguoi phai triéu tp nhitng cudc hop dé tho
phuong Ta, dé tién dang 1& hoa té 1én DPUC CHUA:
I& toan thiéu hay 1& pham, hy 1& hay nhimg I& tudi
ruou, viée nao vao ngay do, 3¥khong ké cac ngay sa-
bat cia DPUC CHUA, khéng ké cac 1& vat, khong ké
tat ca cac 1& vat da khan hira va tat ca cac 1é& vat tu
nguyén cac nguoi ding DPUC CHUA.



8/. Lai néi ve 1€ Léu (Lv 23,39-44).

3Ngoai ra, ngay muoi lam thang bay, khi cac nguoi da thu
hoa lgi ruéng dat, cac ngum phai m¢ 1€ kinh DUC
CHUA trong vong bay ngay. Ngay dau tien la ngay nghl
ngay thir tdm la ngay nghi. “Ngay dau tién, cac nguoi phai
lay nhing trai cay dep, nhing tau la cha la, nhing canh
cay nhi€u la va canh liéu moc bén bo sudi, va phéi lien
hoan trudc nhan PUC CHUA, Thién Chua cta cac nguoi,
trong vong bdy ngay. *'Cac ngum phai mu’ng lé d6 nhu
mot 18 kinh pUC CHUA trong vong bay ngay moi nim:
d6 1a quy tac vinh vién cho céc thé hé ciia cac nguoi.



Vao thang bay, cac nguoi phai mung 1é d6.2Trong
vong bay ngay, cac nguoi phai ¢ trong 1éu bang canh
cy ; moi ngudi ban X tai [t-ra-en phai ¢ trong léu
bang canh cay, “3dé cac thé hé cliia cac nguoi biét
rang Ta da cho con cai {t-ra-en & trong 1éu bang canh
cay, khi Ta dua chung ra khoi dat Ai-cap. Ta 1a DUC
CHUA, Thién Chua cta cac nguoi.”

“Ong Mo6-sé noi cho con cai It-ra-en biét cac dai 1&
cua PUC CHUA.



Tém két chuong 23
Cac Ngay Le

1/. Ngay Sa-bat.

2/. Lé Vuot Qua.

3/. L& Dang bo lta dau mua.
4/. Lé Ngii Tuan.

5/. Ngay dau thang bay.

6/. Ngay Xa Toi.

7/. L& Léu.
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